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SUPERIOR (SMART

DOOR/WINDOW WIRELESS SENSOR
SENSORE SMART PER PORTE/FINESTRE
(SUPISW001)

ISTRUZIONI - INSTRUCTIONS

SUPERIOR-ELECTRONICS.COM

I— RESET

1. Prima di iniziare -a
Accertatiche sul tuo smartphone o tablet sia
installato il sistema operativo mobile i0S®10.0

(o superiore) o Android® 4.4 (o superiore) o watch0S® 3.0
(o superiore)

Verificainoltre cheil tuo collegamento a internet sia
attivo e cheil tuo smartphone sia connesso alla rete
wireless sulla frequenza 2.4 GHz

App Store® / Google Play® / QR Code
Cerca lApp oppure scansiona con il tuo smartphone
questo QR Code

[

Download on the

App Store

Getiton
" Google play

3. Registrati/Accedi

31  AvvialApp “Smart Life®"

3.2 Registrailtuoaccountinserendo il tuo numero di
telefono o l'indirizzo e-mail

3.3 Creaunnome utente e una password

3.4 Se haigia creato un account, accedi direttamente

4. Configurazione dispositivo

41  Cliccasu "Aggiungi Dispositivo” o sul simbolo "+"

4.2 Seleziona la tipologia di prodotto - “Sensore di
protezione" - “Sensore porta (Wi-Fi)"

4.3 Premicon una puntina il tasto “RESET" per circa 5
secondi, il LED posto davanti al sensore inizieraa
lampeggiare.

4.4  Seguileistruzioniaschermo per completare
l'associazione

5. Alcuni esempi di utilizzo

51 Vieniavvisato con una notifica istantanea sul tuo
smartphone quando le tue porte o finestre si
aprono e chiudono

5.2 Puoiapporlo sulla scatola di un medicinale per
assicurarti che un parente anziano prenda la
medicina

5.3 Ilsensore puo essere collegato tramite App a una
lampadina "Superior Smart” affinché si
accenda/spenga all'apertura della porta

6. Assistenza tecnica

Per qualsiasi domanda/richiesta, contattaci
direttamente all'indirizzo e-mail:
info@superior-electronics.com

1. Before starting @

Make sure that your smartphone or tablet has one of the
following mobile operating systems installed: i0S® 10.0
(or higher) or Android® 4.4 (or higher) or watch0S® 3.0 (or
higher)

Also make sure that your internet connection is active
and that your smartphone is connected to the wireless
network on the 2.4 GHz frequency

2. Download the App “Smart Life®

- Smart Living"
App Store® / Google Play® / QR Code

smartphone

| Search for the App or scan this QR Code with your

51
2.Scarica l'App “Smart Life® - Smart Living" |

2 Download on the
[ ¢ App Store

Getiton
» Google play

3. To Register/Access

3.1 Startthe"Smart Life®" App

3.2 Register your account, entering your phone
number or e-mail address

3.3 Createauser-name and a password

3.4 Ifyou have already set up an account, go straight
to the app

4. Configuration of the Device
41  Click on “Add Device" or the symbol “+"
4.2 Select the type of product - “Security & Sensors”

> "Contact Sensor (Wi-Fi)"

4.3 Useaneedle or similar object to hold down the
"RESET" button for roughly 5 seconds; the led in
front of the sensor will start blinking.

4.4  Follow the instructions on the screen to

complete the association

5. Examples of uses

The sensor can instantly notify your
smartphone when your doors or windows are
opened or closed

5.2 Itcanbe set onamedicine container to make
sure that an elderly relative takes their medicine

5.3 Thesensor canbe connected by Apptoa
“Superior Smart” light bulb that goes on/off
when your door opens

6. Technical assistance
Should you need any further information/answer,

please, don't hesitate to contact us by e-mail at the
address: info@superior-electronics.com

1. Avant de commencer
Assurez-vous que le systéme d'exploitation mobile
i05®10.0 (ou supérieur) ou Android® 4.4 (ou supérieur)
ou watchQS® 3.0 (ou supérieur) est installé sur votre
smartphone ou tablette.

Vérifiez également que votre connexion internet est
active et que votre smartphone est connecté au réseau
sans fil sur la fréquence 2.4 GHz.

2. Télécharger l'application
“Smart Life® - Smart Living”
"Smart Life® - Smart Living”
App Store® / Google Play® / QR Code
Recherchez l'application ou scannez ce code QR avec
votre smartphone

£ Download on the
' App Store
OFES:
g L
L]

Getiton

Google play

3.S'inscrire/Se connecter

31 Lancezlapplication “Smart Life®"

3.2 Enregistrez votre compte en entrant votre
numéro de téléphone ou votre adresse
électronique

33 Créezunnomd'utilisateur et un mot de passe

3.4 Sivous avez déja créé un compte,
connectez-vous directement

4. Configuration de l'appareil

4.1 Cliquez sur "Ajouter” ou sur le symbole "+"

4.2 Sélectionnez le type de produit - "Sécurité et
capteurs” - “Détecteur d'ouverture (Wi-Fi)"

4.3 Appuyezavec un objet pointu sur le bouton
"RESET" pendant environ 5 secondes, la diode
située devant le capteur commence a clignoter

4.4 Suivez lesinstructions a l'écran pour compléter
l'association

5. Quelques exemples d'utilisation

5.1 Vous recevez une notification instantanée sur
votre smartphone lorsque vos portes ou fenétres
s'ouvrent et se ferment

5.2 Ilpeutétre placé sur la boite d'un médicament
pour s'assurer qu'un parent agé prend le
médicament

5.3 Lecapteur peut étre connecté via l'application a
une ampoule “Superior Smart” afin qu'elle
s'allume/éteigne lorsque la porte est ouverte

6. Assistance technique
Pour toute question/demande, veuillez nous contacter
directement a l'adresse électronique:
info@superior-electronics.com

1. Vor dem Starten
Stelle sicher, dass auf Deinem Smartphone oder Tablet
das mobile Betriebssystem i0S®10.0 (oder héher) oder
Android® 4.4 (oder héher) oder watchOS® 3.0 (oder
héher) installiert wurde.

Stellen Sie aufRerdem sicher, dass Ihre
Internetverbindung aktiv ist und Ihr Smartphone mit
einer Frequenz von 2,4 GHz mit dem drahtlosen
Netzwerk verbunden ist.

2. Ladmlgenmpp herunter

“Smart Life® - Smart Living"

App Store® / Google Play® / QR Code

Suche die App oder scanne mit deinem Smartphone
diesen QR Code

Download on the

’
' App Store
T

Get iton

Google play

3. Melde dich an/ Starte die App

3.1 Starte“Smart Life®"

3.2 Melde deinen Account unter Angabe deiner
Telefonnummer und E-Mail-Adresse an

3.3 Erstelle einen Namen und ein Passwort

3.4 Wenn Du bereits einen Account hast, starte die

App-direkt

4. Konfiguration der Vorrichtung

41  Klicke auf “Gerat hinzufiigen" oder auf Symbol
e

4.2 Wahle den Produkttyp - “Sicherheits sensor”
- "TurSensor (Wi-Fi)"

4.3 Driicke mit einer Reifdzwecke ca. 5 Sekunden
lang die Taste "RESET" bis die LED vor dem
Sensor zu blinken beginnt.

4.4 Beachte die Hinweise auf dem Bildschirm, um
die Zuordnung abzuschlieRen.

5. Einige Anwendungsbeispiele

51 Wenndeine Tlren oder Fenster gedffnet
werden, erhaltst du augenblicklich eine
Nachricht.

5.2 Kannauf der Schachtel eines Medikaments
angebracht werden, um sicherzustellen, dass
eine dltere verwandte Person die Medizin
einnehmen muss.

5.3 Der Sensor kann mittels App an eine Lampe
“Superior Smart" gekoppelt werden, damit sie
sich beim Offnen der Tiir ein- oder ausschaltet.

6. Technische Unterstiitzung
Flr Fragen kontaktieren Sie uns bitte direkt Giber die
E-Mail: info@superior-electronics.com

1. Antes de comecar

Certifique-se de que no seu smartphone ou tablet
esteja instalado o sistema operacional méveli0S®10.0
(ou superior) ou Android® 4.4 (ou superior) ou
watch0S® 3.0 (ou superior)

Certifique-se também de que sua conexdo com a
internet esteja ativa e seu smartphone esteja
conectado a rede sem fio na frequéncia de 2,4 GHz

2. Baixe o Aplicativo

"Smart Life® - Smart Livining
App Store® / Google Play® / QR Code
Busque o Aplicativo ou Escaneie este QR Code com seu
smartphone

£ Download on the
' App Store

Get it on
» Google play

3. Cadastre-se/acesse

31 Lancar o aplicativo "Smart Life®"

3.2 (Cadastre asua conta entrando o seu nimero de
telefone ou endereco e-mail

3.3 Crieumnome utilizador e uma senha

3.4 Sevocéjacriouuma conta, acesse diretamente

4. Configuracdo do Dispositivo

41  Clique em "Adicionar dispositivo" ou no simbolo
wyn

4.2 Selecione a tipologia de produto - “Sensor de

protecdo” > “"Sensor de porta (Wi-Fi)"

cercade 5 segundos, o led posto em frente ao
sensor comecara a piscar.

4.4 Sigaasinstrugdes na tela para completara
associacdo

4.3 Pressione com uma ponta o botdo "RESET" por
dos,

5. Alguns exemplos de utilizacao

51 Vocéseraavisado com uma notificacdo
instantanea no seu smartphone quando as suas
portas ou janelas se abrirem e fecharem

5.2 Pode ser afixado na caixa de um medicamento
para garantir que um parente idoso tome o
remédio

5.3 0Osensorpode ser conectado via APPauma
ldmpada "Superior Smart" para ligar/desligar ao
abriraporta

6. Assisténcia técnica

Para qualquer pergunta/pedido, contate-nos
diretamente no endereco e-mail:
info@superior-electronics.com

1. Antes de comenzar

sisterna operativo movities® 10.0 (osuperior) oAmdroid
4.4 (o superior), o Watch0S® 3.0 (o superior)

Verifica ademds que tu conexién a internet esté activa y
que tu Smartphone esté conectado a la red inalémbrica
en la frecuencia 2.4 GHz

2.Descargael App

“Smart Life® - Smart Living”

App Store® / Google Play® / Cédigo QR

Busca el App o bien escanea con tu Smartphone este
Cédigo QR

Download on the

U
' App Store
T

Getiton

" Google play

Verifica que en tu Smartphone o tableta esté instalado el |

3. Registrate/Accede

3.1 AbreelApp “Smart Life®"

3.2 Registratu cuentaintroduciendo tu nimero de
movil o tu direccién de e-mail

3.3 Creaunnombre deusuarioy una contrasena

3.4 Siyatienesuna cuenta, accede aella
directamente

4. Configuracion Dispositivo

41  Hazclicen "Afadir dispositivo” o en el simbolo
u

4.2 Selecciona el tipo de producto - “Sensor de
proteccién” - “Sensor de puerta (Wi-Fi)"

4.3 Pincha conalgo punzante la tecla "RESET" por
aproximadamente 5 segundos: el LED situado
frente al sensor empezara a titilar

4.4 Siguelasinstrucciones que aparecenen la
pantalla para completar la asociacién

5. Algunos ejemplos para su utilizacion

51 Tellega una notificacién instantanea en tu
Smartphone cuando tus puertas o ventanas se
abren o secierran

5.2__Puede colocarse sobre la cajadeun farmaco.
para asegurarse que un pariente anciano tome
sumedicina

5.3 AtravésdeunaApp el sensor puede conectarse

a una bombilla “Superior Smart” para que se
encienda/apague cuando se abre la puerta

6. Asistencia técnica
Para cualquier pregunta/pedido, contactanos

directamente a la direccién de e-mail:
info@superior-electronics.com

1. Prije pocetka

Provijerite je li na Vasem pametnom telefonuiili
tabletu instaliran mobilni operativni sustavi0S 10.0
(ili noviji) ili Android 4.4 (ili noviji) ili watchQS 3.0 (ili
noviji).

Takoder provjerite je liinternetska veza aktivnaije li

Vas pametni telefon povezan s Wi-Fi mrezom na
frekvenciji 2,4 GHz.

2. Preuzmite aplikaciju

“Smart Life® - Smart Living”
App Store® / Google Play® / QR Code

Potrazite aplikaciju ili skenirajte ovaj QR kod Vasim
pametnim telefonom

£ Download on the
' App Store

Getiton
" Google play

3. Registrirajte se / Prijavite se

3.1 Pokrenite aplikaciju “Smart Life®"

3.2 Registrirajte svoj racun unosom Vaseg
telefonskog broja ili adrese e-poste.

3.3 Stvorite korisni¢ko ime i lozinku

3.4__Ako steaectstvorilizacun, prijavite se izcauno

4. Konfiguracija uredaja

41 Kliknite na "Dodaj uredaj" ili na simbol "+"

4.2 Odaberite vrstu proizvoda - - "Security &
Sensors" > “Contact Sensor (Wi-Fi)"

4.3  Pritisnite tipku "RESET" iglom oko 5 sekundi,
LED koji se nalaziispred senzora ¢e poceti
treptati.

4.4  Slijedite upute na zaslonu da biste dovrsili
povezivanje

5. Neki primjeri uporabe

5.1 0Odmah ¢e se na Vasem pametnom telefonu
pojaviti obavijest kad se vrataili prozori na
VVasem domu otvore i zatvore

5.2 Moze se postaviti na kutiju lijeka kako bi bili
sigurni da stariji rodak uzima lijek

5.3 Senzor se putem aplikacije moZe povezatisa
"Superior Smart" Zaruljicom, koja ¢e se ukljuciti

/ iskljuciti kada se vrata otvore

6. Tehnicka pomo¢
Zabilo koje pitanje/zahtjev obratite nam se na adresu
e-poste: info@superior-electronics.com

1. Npiv apyxioeTe

BeBaiwbeite 611 0T0 Smartphone oag i aTo tablet urdpxer
€YKATAOTNHEVO TO KIVNTO A€IToupyiké oUoTnua iOS® 10.0
(A avwTepo) ) To Android® 4.4 (i avwTePo ) A TO
watchOS® 3.0 (1) avwTEPO).

EmaAnBedaTe akopn 611 n olvdeon aag aTo internet gival
€vepyoTTOINUEVN Kal OTI TO smartphone oag €ival
ouvdedePEVO OTO SIKTUO OTUPHATO IVTEPVET UXVOTNTAG
2.4 GHz.

2. KatedoTe TNV App

“Smart Life® — Smart Living”

App store®/ Google Play®/ QR Code

Wagre TNV App 1| ZapwaTe pe To smartphone oag Tov
KwdIK6 auté QR.

£ Download on the
[ ¢ App Store

Get iton
» Google play

3. Eyypaen / Npoécfaon

3.1 Evepyotroiate Tnv App “Smart Life®

3.2 Kataypdyrte T0 account 0ag TTaPEXOVTAG TOV
apiBuod TNAE@Wvou oag ry Tnv dielBuvan e-mail.

3.3 AnuioupynoTe pia ovopaaia XpAaTn Kal pia
password.

3.4 Avndn dnuioupynoare éva account,KAveTe
armeuBeiag TpoaRaon.

4. Ailopépewon Aidragng
41 MéoteTo “Mpoobéate LYZKEYH" A T0 oUpBoro
iy

4.2 EmAEgTe TOv TUTTO TOU TTPOIdVTOG - “AcpdAcia &
a100nTApEg” > "AloBnTripag eTragng (Wi-Fi).

4.3 MéoTe Pe kATI TO aixunPd 10 TTARKTPO “RESET” yia

5 deutepdAeTTTa, TO BpIoKdpEvo led uTTPOOTE OTOV

ai08nTipa Ba apxioel va avaBooBrvel.

AKOAOUBNOTE TIC 08NyieC TNV 086Vn yia va

OAOKANPWOETE TNV OUVOEDN.

5. Mepikd xpruaTa Xpnong

5.1 EISomoIoTE PE Pia GUEON YVWOTOTIoINGN OTO
smartphone oag, tav o1 500 TTOPTEG | Tal
TTaPAaBuPa avoiyouv Kal KAEIVOUV.

5.2 Mmopei va TeBei 0TV oUOKEUOTia KOUTi EVOG
pappdkou yia va olyoupeuBeirte 6Tl évag
NAIKIWPEVOG OUYYEVHG OEV §EXOTE va TO TTAPEI.

5.3 O aioOntipag ptropei va auvdeBei, péow piag App,
o€ yia Adutra “Superior Smart” woTe va avayel/
oBAoel Ye To Avolypa TG TTéPTaG.

6. Texvikn utrooTAPIEN
Mo kGBe epwTnon/aitnan, eAdTe o€ ameubeiag eTTagn
oTnv dievBuvon e-mail: info@superior-electronics.com

1. Innan du bérjar @

Kontrollera att det mobila operativsystemeti0S®10.0
(eller senare) eller Android® 4.4 (eller senare) eller
watch0S® 3.0 (eller senare) &r installerat i din smarta
telefon eller surfplatta.

Kontrollera @ven att din internetuppkoppling ar aktiv
och att din smarta telefon ar ansluten till
tradlés-natet med frekvensen 2,4 GHz

2.Ladda ned appen

"Smart Life® - Smart Living”

App Store® / Google Play® / QR Code

Sok appen eller skanna in denna QR Code med din
smarta telefon.

Download on the

App Store

Get it on

Google play

(3




3.Registrera dig/Loggain

3.1 Startaappen "Smart Life®".

3.2 Registreradig genom att matain ditt
telefonnummer eller din e-postadress.

6peration frequency bandL

SIMPLIFIED LU DECLARATION OF CONFORMITY - EN:
Hereby, Superior Srl declares that the radio equipment

type

der Ricrltlinie 2014/53/EU, Richtlinie 211/65/€EU, Richtlinie
(EU) 2015/863, Richtlinie (EU) 2017/2102 entspricht. Der
vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter

3.3 Skapaettanvandarnamn och ett lésenord. | | F R | Smbrt Door/Window Sensor “SUPISW001" der folgenden Internetadresse verfligbar: o
3.4 Dukan loggaindirekt, om duredan har requency range is in compliance with Directive 2014/53/EU, Directive BtptipéwoO\{vv(\é.Es_u[;))sElogfelectronlcs.com/dl/Cert|ﬁcat|ons/5
skapat ett konto. ) 2011/65/€U, Directive (EU) 2015/863 and Directive (EU) - P
4. Konfi . het Result | Limit 2017/2102. The full text of the EU declaration of DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA - PT:
. on 'gucr'elr.'.ng av en e . | Test mode | CH I conformity is available at the following internet address: 0 abaixp assinado Superior Srl declara que o presente
4.1 Klicka pa Ilv_a"gg tillenhet” eller pa MHz MHz https://www.superior-electronics.com/dl/Certifications/S tipo de equipamento de radio
symbolen™”. . UPiSW001_CE-DoC.pdf Sensor inteligente de porta/janela *SUPiSW00T1"
42 Valjprodukttyp - "Skyddssensor” > CHO 2401.56 >2400.0 : formidad Diretiva 2014/53/UE
"Dérrsensor (Wi-Fi)". | | . | . L R esta gr‘j conformidade com a Diretiva A
4.3 Tryck med ett spetsiet féremal pa knanpen GFSK T T DICHIARAZIQNE DI CONFORMITA Diretivd 2011/65/UE, a Diretiva (UE) 2015/863, a Diretiva
: ,,RE’SET”_ . l?( dg e dp ‘ P]E,, CH 78 2480.32 <0483 5 UE SEMPLIFICATA - IT: (UE) 2017/2102. O texto integral da declaracao de
!€a > sekunder. Lysdioden framTor i ' ILfabbricante, Superior Srl, dichiara che il tipo di conformidade estd disponivel no seguinte endereco de
sensorn bérjarblinka. ) apparecchiafura radio Internef:
4.4 Féljinstruktionerna pa skarmen for att CH 0 2401.41 >2400.0 Sensoke Smart per porte/finestre *SUPISWO01" https://www.superior-electronics.com/dl/Certifications/S
lutfora tilldelni . i -
switiora tiidetningen /4 DQPSK & conforme alle direttive 2014/53/UE, 2011/65/UE, (UE) UPISWOO1_CE-DoC.pdf
5.Nagraanvandningsexempel CH 78 2480.23 <2483.5 2015/863 e (UE) 2017/2102. Il testo completo della
51 Detvisas omedelbart ett meddelande pa | | I dichiarazionp di conformita UE e disponibile all'indirizzo POJEDjOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI - HR
in smarta telefon nar dérrar eller fonster Internet: Superior Srl ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
di ta telefon nar dérrar eller fénst I I p L javljuje da je radijska op p
Oppnas och sté'ngs. . 8-DPSK CH 0 2401.08 >2400.0 B’gl;;sv:\{év\é\{vw.éu[[))egiog:lectronics.com/dl/CertiﬁcationS/S Bezicni senzor za prozor/vrata *SUPISWOOT”
5.2 Sensorn kan”sattasfast paen i L : i u skladi s Direktivom 2014/53/EU, Direktivom
" tékemeTietSTarpatkmg & 4TTHO kan ™ | | CH 78 "2480.66 | <24835 2011/6@'/&1, Direktivom (EU) 2015/863, Direktivom (EU)
forsakra dig om att en aldre slékting tar sin DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA - ES: 2017/2102. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
medicin. Test Result: PASS Por la presente, Superior Srl declara que el tipo de equipo dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
5.3 Sensornkan anslutas med appen tillen est hesult: : L 1 radioeléctrigo https:/fwww.superior-electronics.com/dl/Certifications/S
glodlampa "Superior Smart” s att den | | | Sensor I:lteligente para puerta/ventana *SUPISW001" UPiSWQ01_CE-DoC pdf
tands/slacks nar dorren Gppnas. es conforme con la Directiva 2014/53/UE, la Directiva
6. Teknisk hial 2011/65/UE, la Directiva (UE) 2015/863 y la Directiva (UE) AMNAOYZTEYMENH AHAQZH XYMMOP®QXHZ EE - EL
0' duhard ' pf Sea/forfra ar det b 0 ied Bandwidth 2017/2102. gl texto completo de la declaracion UE de Me Tnv frapouoa o/n Superior Srl, dnAwvel 611 0
mk u al: U”agc?” I:ag?f"cl)'r rzgangar '3dt ra. Cccuple! anaw conformidag esta disponible en la direccion Internet padioegpTAIOUOG
ﬂ;oggiae:;?—s:le;:o;igz Cgr!:” e e-postadress: i ] siguignte: . . o ‘Eéumrvog aiobntipag méprag/mapabupou “SUPISW001”
p : . Occupied Bandwidth (MHz) ) https://www.superior-electronics.com/dL/Certifications/S TTANEOi TV 0Bnyia 2014/53/EE, Tv 0dnyia 2011/65/EE, Tv
| Test mode | ‘ I\ UPISWUULTE-DC’C-Pdf odnyia II(EE) 2015/863, Tv odnyia (EE) 2017/2102. To
Lowest frequency Highest frequency TARpeg keipevo g ShAwong ouppopewong EE Siatibetal
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE - FR: om C/‘/KO'\OUGH 'GTOGE?'GT oTo 5'05"%"/06 ifications/SUP
f : Le soussigné, Superior Srl, déclare que l'équipement ps://www.superior-electronics.com/di/Lertitications !
€ ﬁ 22 | OreK i 0.9325 | Ll radioélectritiue du type SWOO1iCE—DoC.pdf
Détecteur d'Ouverture intelligent “SUPISW001" FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE -
] PAP T /4 DQPSK 1.2542 12560 est conforme a la directive 2014/53/UE, la directive SE . .
2011/65/UE, la directive (UE) 2015/863, la directive (UE) Harmed férsdkrar Superior Srl att denna typ av
| 8 -DPSK | 1.2084 | 1.2496 2017/2102. L!etexte complet de la déclaration UE de radioutfustning
conformité est disponible a l'adresse internet suivante: Srharta Dérr- och Fénstersensorer “SUPISW0OOT"
. . https://www.superior-electronics.com/dl/Certifications/S 5 3 irekti irekti
Made in China : | Gverensstdmmer med direktiv 2014/53/€U, direktiv
Test Result: PASS. - I UPISW0D1_GE-DoC.pdf 2011/65/EU, direktiv (EU) 2015/863, direktiv (EU)
| | | 2017/2102. Den fullstandiga texten till EU-férsakran om
VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG - DE: gverensstammelse finns pa foljande webbadress:
_— —_— —_— _— —_ _— _— _ _— o —_ _ — —_ e —_ e e —Hfermit BTRtArt SUPETToT Srl, 055 der FORanlagemTyp- ——https.Hwww.superier-elecirarics.cormd Certifieations/S—
| | | Intell»Fenter Tiir-/Fenstersensor "SUPiSW001" UP|SW1E]1_CE—DOC.pdf
| | Radio-frequency qutput power | |
Test site: RF site Test site: RF site Test site: RF site
Cable loss: 0.6dB | Antenna Gain: 0dBi | Cable loss: 0.6dB | | Antenna Gain: 0dBi | Cable loss: 0.6dB | Antenna Gain: 0dBi
1 T
Sample speed Sample speed 1 MS/s for power sensor Sample speed Sample speed 1 MS/s  for power sensor Sample speed Sample speed 3 MSs for power sensor
Number of Burst Atleast 10 | | Number of Burst At least 10 | | Number of Burst Atleast 10 |
I Result Limit ' Result Limit ' Result Limit
Mode Condition CH e.d.rp i q Mode Condition CH e.irp
Total eirp (dBm) Mode Condition CH i I Total eirp (dBm) .
| (dBm) | | Total e.irp (dBm) (dBm) | | p (dBm)
Normal CHO 347 <20 CHO 3.21 <20 N | CHO 3.37 <20
ormai
25°C/12V CH39 246 <20 | Normal CH 39 I 247 <20 | 259CH2V CH39 | 2.65 <20
—— e —_— e —GH 78 —I— —_ 18— —_— —<20 —_— — —25°Ch2y__ ——CH7s— I — 167 —_— —— < —_— — —_— - CH-78— H— —])  — —_— <D —
CHO 3.31 <20 CHO 317 <20 CHO 3.31 <20
-20°CHAV cH39 | 252 <20 | 20°CH1V cH® | 242 <20 | -20°CH1V CH39 | 2.54 <20
I
CH78 163 <20 CH78 169 <20 CH78 ' 156 <20
CHO | 3.22 <20 CHO I 3.30 <20 CHO I 320 <20
° m
GFSK -20°C/12V CH 39 | 2.56 <20 | 4 20°C/12V CH39 | 264 <20 | 8-DPSK -20°C/12V CH 39 | 248 <20
CHT8 1.71 <20 DA CHT8 152 <20 CH78 176 <20
CHO | 3.14 <20 | CHO | 3.14 <20 | CHO I 3.26 <20
55°CH1V CH39 | 2.37 <20 o L 265 <20 55°CH1V CH39 | 2.69 <20
CH78 1.68 <20 CH78 . 151 <920 CH78 X 1.58 <20
CHO | 3.23 <20 | o | e 0 | cio || 3.22 <20
55°C/12V CH39 2.60 <20 55°C/12V CH 39 249 <20 55°C/12V CH39 2.7 <20
CH78 l 1.78 <20 | CH78 l 157 <20 | CH78 l 1.54 <20
Conclusion: PASS I Conclusion: PASS 1 Conclusion: PASS I

Remark: This Report only show the test plots of the worst case.




